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Эту весёлую историю про мальчи- 
на, по прозвищу Малыш, и его необык¬ 
новенного друга Карлсона, который 
жил на крыше и умел летать, написала 
современная шведская писательница 
Астрид Линдгрен. 



В городе Стокгольме, на самой обыкновенной улице, в самом 
обыкновенном доме живёт самая обыкновенная шведская 


семья. 
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Семья состоит из самого обыкновенного папы, самой обык¬ 
новенной мамы и трёх самых обыкновенных ребят-Боссе 
(15 лет, спортсмен), Бетан (14 лет, у неё-косы) и Малыша. 















Во всём доме есть только одно не совсем обыкновенное су¬ 
щество - Нарлсон, который живёт на крыше, да ещё в от¬ 
дельном маленьном домике. Домик спрятан за большой дымо¬ 
вой трубой, и никто из жильцов дома о нём не знает. т] 











Нарлсон-это маленький, толстенький, самоуверенный чело¬ 
вечек, и к тому же он... умеет летать. На самолётах и верто¬ 
лётах летать могут все, а Нарлсон умеет летать сам по себе. 







Стоит ему только нажать кнопку на животе, как у него 
за спиной начинает работать моторчик. - 7 і 





Однажды Малыш грустно смотрел в онно и вспоминал пре¬ 
красного щенка, который повстречался ему сегодня. „Ничего 
нет на свете лучше собаки,-думал Малыш.-А я, похоже, так 
и проживу всю жизнь без собаки!" 8 ] 






















Вдруг он услышал жужжание, и мимо онна пролетел толстый 
человечен. Он пронёсся, нан настоящий маленьний самолёт. 
У Малыша дух захватило от волнения. Ведь не каждый день 
пролетают мимо онон маленьние толстые человечки. г 9 ; 






А человечек замедлил ход, вернулся и, поравнявшись с подо 
конником, сказал: „Привет! Можно мне здесь приземлиться?' 
-„Да-да, пожалуйста!" Р 
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Человечен перенинул через подононнин толстенькие ножки. 
-„Нан тебя зовут?“-спросил Малыш.-„Нарлсон",-ответил 
толстян.-„А что, трудно вот так летать?'*-„Мне-ни капель¬ 
ки. Я лучший летун в мире". г п] 






Вдруг Нарлсон замер на месте и стал принюхиваться, слов¬ 
но ищейна. С кухни доносился запах мясных тефтелей. - „Обо¬ 
жаю вкусные маленькие тефтели! 4 '-воскликнул он. [«а 








Малыш пошёл на кухню и попросил у мамы несколько тефтелек 




А ногда он вернулся, то оназалось, что Карлсон исчез. Это 
было тан грустно, что у Малыша сразу же испортилось на¬ 
строение. Но вдруг... 0 












„Пип! ПипГ- донёсся до Малыша странный писк. А затем из- 
под одеяла выглянуло лунавое лицо Карлсона: „Хи-хи! Ты по¬ 
думал, что Нарлсон ушёл. А он вовсе не ушёл, он тольно 


спрятался". 


Ы 





тут Карлсон увидел тефтели, мигом нажал кнопну на своём 
животе, мотор загудел, и Карлсон спикировал прямо к тарел¬ 
ке. Он схватил тефтельку и взвился к потолну. і, в 







— Послушай, Нарлсон, спуснайся ко мне. Давай поиграем. - 
И Малыш достал ящик со строительным набором. Наких 


тольно деталей здесь не было! 
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Но тут мама позвала Малыша обедать, а Нарлсон весело запел: 
Ура, ура, ура! Нрасив я и умён, 

Пренрасная игра! И ловон и силён! К 

Люблю играть, люблю... жевать. 

Последние слова он пропел, проглотив четвёртую тефтельку. 
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А на полу возвышалась длинная-предлинная башня из куби- 
нов, и на самом верху лежала тефтельна. И, нонечно, нинто 
Малышу не поверил, что у него в гостях был Карлсон. [а>] 
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Через несколько дней Нарлсон снова прилетел и сразу на¬ 
правился к анвариуму Малыша. Он онунул лицо в воду и 
стал пить большими глотками.-„Осторожно!* 1 -Малыш испу¬ 


гался, что Нарлсон нечаянно проглотит рыбой. ^а] 








-„Ногда у человека жар, ему надо много пить. И если он про¬ 
глотит две-три рыбни, это пустяни, дело житейское!"-„Какая 
же у тебя температура?'*-„Тридцать-сорок градусов, не 
меньше!"-„Ты хочешь заболеть?!" [«1 





не надо, нроме огромного торта, горы шоколада и большого 


нуля конфет. Ты должен стать мне родной матерью! 



Малышу очень захотелось стать Нарлсону родной матерью, 
а это значило, что ему придётся опустошить свою нопилну. 
Она стояла на книжной полке, прекрасная и тяжёлая. («] 
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Малыш помчался в соседнюю лавочну и нупил на все день¬ 
ги леденцов и шоколаду. и 7 і 







Всноре Малыш вернулся домой. При виде сластей глаза 
Карлсона засияли, и он запрыгал на месте от удовольствия. 








Решено было, что Малыш полетит вместе с Карлсоном к не¬ 
му домой, чтобы ухаживать за больным. Малыш написал на 
клочнѳ бумаги записку и оставил на столе. 
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Карлсон нажал ннопну на животе, и мотор загудел. - „Прыгай 
снорее мне на плечи,-нрикнул он.-Мы сейчас взлетим!"-Они 
вылетели из онна и набрали высоту. и,?, 







Наконец Карлсон приземлился на своей крыше.-„Ну-ка, 
отыщи мой дом“,-сказал он Малышу. п 
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“Малыш переходил от одной трубы н другой. Вдруг за одной 
из них он увидел домин. У входа была прибита табличка. 
Малыш прочёл: __ 




















Нарлсон распахнул дверь и первый вбежал в дом.-„Мне нужно 
немедленно лечь в постель, потому что я самый тяжёлый 
больной в мире!“-Малыш вбежал вслед за ним; он готов был 
лопнуть от любопытства. [«] 












В домике Нарлсона было очень уютно. Нроме диванчина, 
в комнате стоял верстак, служивший также и столом, шкаф 
и два стула. ^ 
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-„Ты собирался стать мне родной матерью, ну так действуй", - 
простонал Карлсон. Малыш толном не знал, с чего ему на 


чать.-„У тебя есть наное-нибудь ленарство?“ [»} 
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•Я хочу принимать тольно „приторный порошок" по рецепту 


Нарлсона. Ты возьмёшь немного шоколаду, конфет, добавишь 


печенья, всё истолчёшь и перемешаешь. Это лекарство очень 


помогает от жара. 
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Малыш вспомнил о записке, ноторую он оставил дома, и 


с тревогой спросил: „Может, это они за мной?“-Он пред¬ 


ставил, как волнуется мама, ему стало жаль её и захотелось 


поскорее вернуться домой. 










-Завтра день моего рождения,-сназал Малыш.-Ко мне при¬ 
дут гости, мне бы очень хотелось и тебя пригласить... Будет 


именинный пирог, унрашенный восемью свечами: мне ведь 


исполняется восемь лет. 
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А на следующее утро был день рождения Малыша. Распахну¬ 
лась дверь, и в его комнату вошли папа, мама, Боссе и Бетан 








Перед Малышом поставили поднос с подарками: пирог с го¬ 
рящими свечами, коробку с красками, игрушечный пистолет. [*} 


















Папа сназал: „Малыш, возле входной двери тебя нто-то 
ждёт. Он очень хочет с тобой познакомиться 1 *. ,иі 





Через минуту Малыш держал на руках маленькую коротко¬ 
шёрстую таксу. Она лизала ему щёки. Малыш был счастлив! 
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Ногда с угощением было понончено и все разошлись, Малыш 
стал прощаться с Карлсоном: „Милый, милый Нарлсон, сноро 
я уеду в деревню и бабушне. Ты будешь по-прежнему жить 
на крыше, когда я вернусь? 4 *-„Конечно! И мы съедим ещё 
больше пирогов ! 44 
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